
Investitionen in Umwelt- und Klimaschutz
Gastlichkeit und Nachhaltigkeit – das passt für uns gut zusammen! Unser Motiv: Ressourceneinsparungen für den Planeten! Wir vom BLOCK Hotel & Living haben noch viele Maßnahmen
auf unserer Liste, aber auch bereits einiges erreicht. Erfahren Sie hier mehr über unsere Strategie, Ziele und Maßnahmen für mehr Nachhaltigkeit.
Unsere Zielsetzung - Wir träumen von einem CO2-neutralen Gastronomieangebot, das ohne Plastikmüll und Wegwerfartikel und mit möglichst wenig Foodwaste auskommt. Da Sauberkeit
und Hygiene jedoch Punkte sind, an denen wir keineswegs Kompromisse eingehen dürfen, müssen wir jedes Detail unseres täglichen Handelns überprüfen und schauen, was wir
verbessern können. Nicht immer sind die Lösungen auch gleich Einsparungen oder kostenneutral. Daher danken wir für das Verständnis und die Bereitschaft unserer Gäste, gemeinsam mit
uns für eine lebenswerte Zukunft aktiv zu sein.

Investing in environmental and climate protection: Hospitality and sustainability - for us, it's a good match! Our goal: saving resources for the planet! We at BLOCK Hotel & Living still have many 
measures on our list, but we have already achieved a lot. Find out more about our strategy, goals and measures for more sustainability here. 
Our aim - We dream of a CO2-neutral catering offer that does without plastic waste and disposable items and with as little food waste as possible. However, as cleanliness and hygiene are points on 
which we cannot compromise, we have to review every detail of our daily activities and see what we can improve. The solutions are not always savings or cost-neutral. We would therefore like to 
thank our guests for their understanding and willingness to work with us towards a future worth living.

ZIMMERREINIGUNG - Seit 1.1.2024 wird grundsätzlich KEINE AUTOMATISCHE Reinigung der Bleibezimmer mehr vorgenommen. Falls Sie dennoch eine tägliche Zimmerreinigung
wünschen, muss dies explizit bestellt werden. Bei Anreise konnten Sie diese Zusatzoption, beim Meldeschein ankreuzen.
ROOM CLEANING - Since 1 January 2024, there is NO AUTOMATIC cleaning of the rooms. If you still wish to have your room cleaned daily, this must be explicitly ordered. You can tick this additional option on 
the registration form on arrival.

KLIMAANLAGE & HEIZUNG - Bitte benutzen Sie die Klima- und Heizanlage nicht bei geöffnetem Fenster.
AIR CONDITIONING & HEATING - Please do not use the air conditioning and heating system with the windows open.

BADEMANTEL & FLIP FLOPS - Unsere Leihbademäntel sind erst ab der Zimmerkategorie DELUXE, JUNIOR SUITE & OWNER SUTIE automatisch in Ihrem Zimmer vorgesehen. Gern können
Sie unsere flauschigen Bademäntel (Leihoption) oder / und unsere wiederverwendbaren Flip Flops (Kaufoption) an der Rezeption dazu bestellen.
BATHROBE & FLIP FLOPS - Our bathrobes are only automatically provided in your room from the DELUXE, JUNIOR SUITE & OWNER SUTIE room category upwards. You are welcome to order our fluffy 
bathrobes (rental option) or/ and our reusable flip flops (purchase option) at reception.

MÜLLTRENNUNG – No time to waste! Ihnen ist sicherlich aufgefallen, dass es nur noch EINEN MÜLLEIMER in Ihrem Zimmer gibt und dieser hat auch noch drei Kammern (blau=Papier,
schwarz=Restmüll & gelb=Plastik) Wir versuchen aktiv Müll zu vermeiden und dann auch entsprechend zu trennen, bitte helfen Sie mit.
WASTE SEPARATION - No time to waste! You have probably noticed that there is only ONE WASTE BIN in your room and it has three compartments (blue=paper, black=residual waste & yellow=plastics) We 
actively try to avoid waste and separate it accordingly, please help us.

MINIBAR & UMWELTSCHALTER - Um Energie zu sparen, werden die Minibars mit dem UMWELTSCHALTER bei Abreise ausgeschalten. Wenn Sie die Minibar nutzen möchten, betätigen
Sie bitte selbst diesen Schalter. Warme Getränke können gern an der Hotelbar getauscht werden.
MINIBAR & ENVIRONMENTAL SWITCH - To save energy, the minibars are switched off with the ENVIRONMENTAL SWITCH on departure. If you wish to use the minibar, please operate this switch yourself. Hot 
drinks can be exchanged at the hotel bar.

SAUNA - In den Wintermonaten ist die reguläre Öffnungszeit der Sauna täglich von 17 bis 22 Uhr. In den Sommermonaten von März bis Oktober nur auf Anfrage. Gern können Sie
jederzeit andere Zeiten bei uns bestellen und wir öffnen die Sauna nach Verfügbarkeit individuell für Sie ;o)
SAUNA - In the cold winter months, the sauna is open daily from 5pm to 10pm. In the summer season from March to October only on request. You are welcome to book other times with us at any time and 
we will open the sauna for you individually according to availability ;o)
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